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EU Konformitatserklarung
Wohnungsliiftungsgerat

Bosch Vent 5000 C
V5001C 260, V5001C 450, V5001C 260 E, V5001C 450 E

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung triagt der Hersteller. Die
Gegenstinde dieser Erklirung erfiillen die einschligigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
Bevollmdchtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany
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EN | EU Declaration of C. ¥i EN__|Residential ventilation unit
DE | EU Konformitatserklarung DE__|Wohnungsliftungsgerit
FR_|Déclaration de cunl'nrmué CE FR__|Appareil de ventilation domestique
NL | EU-confi g NL__|Woningventilatietoeste|
CS | Prohladeni o shodé EU €5 | Vrduchotechnickd jednotka
PT_|Declaragio de conformidade CE PT__|Aparelho de ventilagio
SV [EU lmﬂlnrm'!l!lsfn'rklarins 5¥ | Bostadsventilation
IT_|Dichiarazione di conformita UE IT__|Apparecchio di ventilazione domestica
ES [Declaracion de conformidad UE ES |Aparato de ventilacién doméstico
BG |EC Aexaapaumn 1a cHoTRETCTING 3G | BMTOR BEHTHAALIMOHEH YPEA
DA |EU konformaetserklaring A__| Baligventillationsprodukt
ET | EL-i tiibikinnitus T | Fluruumide venhlatsiooniseade
EL |AdMwaon ouppéppuwang EE EL | Fugxrud eforpiopod eowrepmodl Yo
HR_|EU Izjava o sukladnosti HR__lUredaj 7a ventilaciju stambenog prostora
BA |EU Izjava o sukladnosti BA _|Uredaj 7a ventilaciju stambenog prostora
LV _|ES athilstibas deklaricija LV _|Dzivojama éku ventilicijas iekarta
| LT |ES attikties deklaracija LT |Gyvena talpy védinima jrengi

HU |EU-megfelelbségi nyilatkozat HU _|Helyiségszellztetd kiszalek

Deklaracja zgodnodci WE PL | Centrala wentylacyjna

Declaratie de conformitate UE RO _|Echipament de aerisire a locuintei

EU wyhl ie o zhode SK_|Bytovi vetracie zariadenie

lzjava o skladnosti EU SL_|Prezratevalna naprava

U vaatimustenmukaisuus Fl it it
U-konformitetserklaring NO | Innenders lasj
AB Uygunluk Beyani TR__| Konut kullanimina yonelui: piratd

The manufacturer bears sole mspcnsuhnln\r for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration halfil

=z ]z]z|@ [l

the relevant b ised legal lations of the £ Union as stated below.
Die alleinige fiir die 1l dieser farmi klirung trigt der Die Geg i dieser
Erklirung erfiflen die einschligi nachstehend benannten H islerungsrech hriften der Union,
La présente déclaration de cunrwmne est etabl.a sous la seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette
déclaration répondent a la légisL d't i de 'Union Européenne, telles qu'elles sont énoncées ci-
apreés.
De fabri s als enige delijk veor de opstelling van deze itsverklaring. De van deze
toelichting voldoen aan de desbetreff . hierma g de h isatiewetgeving van de Unie.
Whr:ndm povéd zavy i tohoto prohlideni o shodé ma vyrobce, Piedméty tohoto prohladeni spliuji
cs IiSné nite uvedend b tni pledpisy Unie,
A responsabilidade pela apresentagio desta declaragio de conformidade  exclusivamente do fabricante. Os conleddos
PT |desta declaragdo correspendem ds normas legals harmenizadas da Unido Europela relevantes que se seguem.
sv D!-‘nna konfumutnb{orklanng utfirdas pd tillverkarens eget ansvar, Féremdlen or denna farklaring upptyller de relevanta
i som nimns nedan.
Il prad & Tunico resp bile del rilascia della pi ite dichi i di conf a. Gli el | di tale
IT |ai sono conf alle vigenti di izioni di armonizrazione dell Unione definite qui di seguito,
La idad unica del d lko de esta declaracién de conformidad estd bajo la responsabilidad del fabricante.
Es |Los objetos presentados en esta declaracién cumplen con las directivas legales de harmonizacién de la Unién Europea
mds conocidas y mencionadas a continuacién.
b TIPOHIBOAMTEART HOCH LAAATA OTIOBOPHOCT 33 HIAJBAHETO HA TAIH ACKAAPAUMA, EAEMEHTHTE HA TAIH ACKAADALHA

CHLOTBETCTRAT HA TTOC To-AGAY Xap 3upavd pamopeabs va Cuiola.
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oA for udstedelse af denne | ing pihviler alene fabrikanten, Formdlet med denne
rhlaering eri Ise med den rel denfor navnte EU-h iseringslovgivning.
ET Selle thubikinnituse villaandmise eest b isl toctja. Selies kinnit, tooted d Fidu
asjakohastele, alfirgnevalt nimetatud Ghtiustamisdigusaktidele,
H naopodoo Sahwon &y ong exbicran e hoonwd culiivn Tou koTaokeuaaTd. Ta avnkeiyeva QuThg TG
EL |Sfhwang ninpodv ng oxenets, okohoiBug ovagrpdpoveg Ene Paon ng cvapp WEVTG Vo iag TG
Eupwmaikh; Evwanc.
F da¢ sam snosi odg za lzd. je ove Izjave o sukladnosti. Predmeti ove lzJave Ispunjavaju dotiéne
HR jpravne propise o harmonizaciji Europske Unije d u b
Preizvodaé sam snosi odg za izdavanje ove Izjave o sukladnosti. Predmeti ove 1zjave ispunjavaju dotiéne
BA pravne proplse o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku,

Rafotijs ir vienpersoniski atbildigs par &is atbilstibas deklaracijas izsniegianu. Safi deklaricija minétie izstradajumi

LV Latbitst attiecigajlem tilik minétajiem Savienibas saskanodanas tiesibu aktiem,

U} ilos atitikties deklaracijos iddavima k intojas. Sioje dekl ijoje nurodyti objektal atitinka privalomus,
LT {iohiau nurodytus Sajungos darnivosi ek

Ezen meglelelségi nyilatk klallitisdért egyedd a gydnd visell a feleldsséget. Ezen nyilatkozat minden tirgya
HU |iofiesiti az idevigs, lentebb meg unids h izaciés jogszabilyok eldirisai

Pedng odpowiedzialnodd za g j deklaracji 2godnedci ponosi producent. F Y jszej
PL | deklaracji speiniaja cbowiazuiace, nizej wymienione przepisy prawa harmonizacyjnego Unii Europejskiej

Prezenta declaratie de este emisd pe ri d exclushvi a producitorului. Obiectele declaraliel
RO |indepk legislatia rel i de i a Uniunii i i mai jos,

Vyrobca Je vyluéne zodpovedny za ie tohto vyhlasenia o zhode. Predmety tohto vyhldsenla splfaji prisluiné
SK dalej At izaZné privne predpisy Unie.
aL Proizvajalec prevzema vso odgovomost 2a (zdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te lzjave so v skladu z veljavno, v

HE o, L kanodajo Unije.
jevan ) aj

Valmistaja kantaa vastuun yksin laman it ai \ ‘ laatimi
FI | Tamin kohteet taytts s5a mainitut unionin yhd, k ista kosk ikeudelli

midriykset.

Denne konfarmitetserklaringen er utstedt pd prod; Obj idenne erklarings med
NO |4e relevante harmoniserte standardene til EU som er nevet nedentar,

¥ dzenk inde tim luduk Greticiye aittir. Bu beyana konu Granler, Avrupa Birliginin
h © iflerinin lgili kogul .

Manufacturer and (f Machinery Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:

Hersteller und (soferm Maschinensichtlinie anwendbar)

Bevollmichtigte Person zur Z llung der technischen Unterlagen:

Fabricant et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour Métablissement du dossier de construction

i m
B

Fabrikant en (voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de

AL technische doc
cs vyrobee a (pokud lze aplikovat smémici o strojnich zafizenich) osoba zpinomocnéni k sestavovani technické
dokumentace:
Fabricante e (desde que a diretiva relativa 4s miquinas seja aplicavel) Pessoa autorizada para realizar a compilagio de
PT | documentos técnicos
sv l_:nllveJrk:fm o<.:h‘ {om _' indirektivet ar tillimpligt) Befullma d person for lining av den tekniska
IT |Frod @ [Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a compilare la doc ione tecnica:

ES Fabricante y (en la medida que se aplique la Directiva de Mdquinas) Persenas autorizadas para la compilacion de la
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BG TIpOHIBOAMTEA M [2K0 € TPHAOHHMA AMDEKTHEA 33 ] ¥ AMLE 332 Ha CEKOTO
AOCHE

DA Fabrikant og (hvis ki finder el yndiget persan til udarbejdelse af den teknisk

| ldokumentation:

ET | Tootja ja (kui kebitib inadirektiiv) Tehniliste viljaannete koostamise eest vastutav isik:

EL e EE 5 ¢ Vi TNV KaTdar r:y‘mu\r EyyVpdgLv:

HR Prolzvodal | [ako je moguce jjeniti Direktivu o stroj a) Ovlad osoba za ljanje tehnitke dok ijs

BA Prolzvodat i (ako je mogude primi Direktivu o strojevima) Ovl osoba 7a lianje tehnicke dok

LV R.\)ot.\]: un (ja pleméro) Maiinu dircktiva) pilnvarotd porsona lehniskas dokumenticijas sagatavodanal:

LT |G ir (jei taikoma Madiny direktyva) [palictasis asmue techninel bylai parengti:

HU | Gyartd és iben a gepekre k iranyelv anqalmuhalo] A mdszaki dokumenticid osszealht:lsarwz
Producent i (o ile zast ie ma dyreh maszynowa) p nik up fony do skomp Wa d Ji

PL technicznej:

RO Producitor $i (in mdsura Tn care se aplicd Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizata pentru
intocmirea dosarubui tehnic:

SK |Vyrobca a (ak sa aplikuje smemica o strojoch) Osoba opra iza b hnickych podklad:

SL |Proizvajalec in (v kolikor je reFevanlna Dwmlva ] sirotlh] Pooblaiéena oseba za pllptah'a tnhm‘_rse ije

F1_|Valmistaja ja (mikiili k i i on a) valt henkild, jonka tehtivina on koota tekniset asiakirjat:

SL_|Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

F1_| Tuotannon valvonnan suonttaa hyvaksytty loimyga

NO | Produksjonsovenvikning av oppnevnt organ

TR | Yethili kurulug tarafindan dretim denetimi
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